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Egész év re . . . 12 kor. F é l é v r e ................ 6 kor.
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IH Á S Z  G Y Ö R G Y .
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

O s t o b a  d iv a t.
Mióta az újság kiadást a politikai 

kapaszkodók és nyerészkedők k ira
gadták az irók kezéből, az újságok 
nem állanak eszmények szolgálatában. 
Az ujságcsinálók elvesztették nimbu- 
sukat, az újságok hitelüket.

Mai napság értelmes ember nem 
olvassa, hanem csak áttekinti a lapo
kat, hogy tudomást szerezzen a tör
téntekről.

Művelt ember minek is olvasná az 
újságokat? Okulni nem lehet belőlük, 
legfölebb csak csömörre tehetünk szert.

Ferdítések, túlzások, hazugságok 
halmaza, amelyben fellelhetetlenül ke
veredik el az igazság, úgy mint polyva- 
garm adában a tü.

Árad belőlük a megfizettség szaga, 
a személyeskedés bűze, magyarul alig 
tudó, erkölcsi érzék nélkül született 
félanalfabéták faragatlan, fülsértő nyel
vén.

Az újságírók ma tízszer annyit ár
tanak, mint amennyit használnak. Nem
csak a nyelvi zagyva magyarság ter
heli őket, hanem a visszamagyaríalano- 
dás tünete is.

Elárasztották nyelvünket ezrekre 
menő fölösleges idegen szóval és ki
fejezéssel, mert hiányos magyarságunk 
miatt azokat magyarul kifejezni nem 
tudták.

Az igazán művelt embereket ez az 
ujságpiaczi tolvajnyelv talán nem ron
totta meg, ámde annál rombolóbban 
hatott azoknál, akiknek nincs akkora 
műveltségük, hogy kritikus szemmel 
olvassanak és válogassanak.

Különösen rombolókig hatott az 
iparosság és kereskedők között.

Tessék csak olvasgatni ezeknek 
üzleti nyomtatványait.

De szolgálhatunk szemszuróbb pél
dával is.

Ami lapunk élő bizonysága annak 
a nagy és nehéz küzdelemnek, amely-

lyel sikerült vendéglőinket és kávé
házainkat megmagyarositani.

Még nincs háronl évtizede annak, 
hogy Budapest legtöbb kávéházában 
és vendéglőjében német volt a szol
gálat nyelve, német az étlap s ha ma
gyarul szólítottuk meg a tulajdonost, 
az durván elfordult tőlünk: „Sprechen 
sie deutsch !"

Mennyi fáradtságába került s mennyi 
bántalmat kellett elszenvednie e lap 
szerkesztőjének, mig ez másképp lett.

És most az a kis nemzeti máz, a 
mint vendéglőink éa kávéházaink ma
gukra öltöttek, a kapzsi és tudatlan új
ságkiadók révén kezd kopni, hámlani.

Ugyanis a fölösleges, alig értett ide
gen szók és szólamok kolportálásával 
megrontott nyelvérzék különösen a 
kávéházakat idegen czimekkel látja el.

Már szinte boszantó és bajos a 
„Gladys", „Intim", „Elité", „Com- 
m erce“ , „Simplon11, „Louvre“ s ezek
hez hasonló nevek között eligazodnunk.

Ebben a tekintetben már annyira 
ment a tultengés, hogy ideje lene 
felszólalnunk, annál is inkább; mert 
czégtábláink nagyobb része úgyis ide
gen nevekkel disztelenkedik s ha eze
ket még kávéházaink idegen, sokszor 
vajmi badar czimei is szaporítják, úgy 
fővárosunk külsejében elveszít min
den magyar jelleget.

Ha kávésainkat és vendéglőseinket e 
helytelen szokást illetőleg megkérdez
zük, hát vállat vonnak : most ez a divat.

Ennek a divatnak mételyét az új
ságok hintették e l; tehát tegyék bűnü
ket, talán akaratlan bűnüket jóvá 
azzal, hogy izenjenek hadat ennek a 
káros szokásnak.

Hirdessék, hogy ez a divat ostoba 
divat s ostoba divatot csak oktondi 
majmol.

Történelmünk oly gazdag fényes 
nevekben, nyelvünk találó kifejezések
ben, hogy. nem kell idegen szótárak 
után kapkodnunk.

Felhívás előfizetésre.
A folyó év első fele lepörgött s második 

felének küszöbéről üdvözöljük olvasóinkat.
XXIV év küzdelme, eredménye fölment 

attól, hogy ajánljuk magunkat. A »Ven- 
d é g lő s ö k  L ap ja«  régi jó ismerőse min
den müveit szakembernek s tudják róla, 
hogy kipróbált, tántorithatlan harezosa a - 
vendéglősök érdekeinek, iparunk fejlődésé
nek és magyarságának.

Ez voltunk a múltban, ez leszünk a jö
vőben is ; bizalommal kérjük tehát olvasóin
kat, hogy a júliusi félév alkalmából előfi
zetéseiket megújítani s lapunkat terjeszteni 
méltóztassanak.

Hátralékosainkat szintén felszólítjuk, hogy 
kötelezettségeiknek mielőbb eleget tenni szí
veskedjenek; mert követeléseink érvényesí
tésére a birói beavatkozást elkerülni óhaj
tanok.

A »Vendéglősök Lapja« előfizetési ára: 
negyedévre 3 korona, 
félévre 6 korona, 
egész évre 12 korona.

Az összeg postautalványon kiadóhivata
lunkhoz küldendő.

A „Vendéglősök Lapja" 
kiadóhivatala:

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7.

Rz iparoktatás.
Alig volt kormányunk, amely annyi fon

tos és üdvös törvényjavaslattal állott volna 
az ország színe elé, mint ebben az évben 
a jelenlegi.

Ezeknek legfontosabbjai közé tartoznak 
a közoktatásra vonatkozók, amelyeknek leg
jelentősebbje az iskolai oktatás ingyenessé
géről s a mezőgazdasági és ipari oktatás 
rendezéséről szóló.

Az (oktatás ingyenességének jelentőségét 
fölösleges .hosszasabban fejtegetnünk, hiszen 
ezt mindenki felfoghatja.

Ezentúl a szegénység nem lehet akadály, 
hogy mindenki taníthassa gyermekét.

Pár évtized múltán végképpen eltűnnek 
közülünk az analfabéták s felvilágosult, ér
telmes népet találunk az ország legelhagyot- 
tabb zugában is.

F A N D A  ÁGOSTON hrlAszmester
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Elsft budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
Szállít a legmagasabb királyi udvar, ^valamint József főherozeg Ö fensége udvara 
számára. — Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.

A „Falatonl Halászati Társaság" budapesti fűelarusitója.
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Ezzel a törvényjavaslattal A p p o n y i Al
bert megnyit itta a jövő korszakát s nevét 
kitörölhetetlenül beírta a történelembe.

A másik szintén nagy kihatású kezdemé
nyezése a szak iktatás rendezése és kitér- , 
jesztése, amely az ipartörvényben van meg- f 
alapozva.

Az. ipartörvény 234. §-a, amely a tanonc- ' 
iskolák létesítésére vonatkozó általános ren- i 
delkezést mondja ki, a szakirányú oktatás i 
kérdését oly módozattal oldja meg, hogy ; 
az ugyanolyan nemű és az ugyanabban az j 
iparoscsoportban foglalkoztatott iparostanu- | 
lók és iskolaköteles fiatal munkások részére, 
ha együttes számuk eléri az ötvenet, a ta
nonciskolában külön szakirányú oktatás nyúj
tását (rendeli el. S ezt az elvet oly követ- | 
kezetesen kívánja érvényesíteni, hogy még i 
az általános és gazdasági ismétlő iskolákra 
nézve is kimondja, hogy ezekben is ipari ! 
szakosztály létesítendő ott, ahol az ugyan- . 
olyan nemű iparostanulók és iskolaköteles 
fiatalmunkások együttes létszáma eléri a hu- [ 
szonötöt. i

Eddig iparosoktatásunk inkább csak pót
lása volt az elmaradt vagy fogyatékos elemi 
•oktatásnak s szakjelleget csak kivételes he
lyeken öltött magára, s ezeken is csak héza
gosán.

Ezentúl az iparosok oktatása mindinkább 
szakszerű lesz s minden iparosifjunak mód
jában lesz, hogy foglalkozásának megfelelő 
műveltséget szerezzen.

Elmúlnak azok az idők, hogy — mint 
most igen gyakran — jobb iparosok sem 
konyitanak mesterségük elméleti részeihez, 
s (mindazt, ami ilyen tudáshoz vagy gya
korláshoz van kötve, vagy nem, vagy csak 
rosszul tudták végezni.

Szebb kor derül az. iparra K o s s u th  
ipartörvénye s A p p o n y i iskolai törvényei 
által; csak az a fő, hogy az iparosok éljenek 
az alkalommal.

Diadalunk.
Immár XXIV év óta küzdünk a magyar 

művelődés szolgálatában, tőlünk telhető erő
vel munkálkodva a magyar1 ipar fejlődésén, 
nemzeti jellegének kidomboritásán, a szak
ismeretek terjesztésén abban a körben, a 
hova a gondviselés elhívott.

Huszonnégy év nagy idő; s ennek a nagy 
időnek ránk legfölemelőbb emléke, hogy ön
zetlen és szakadatlan munkánk nem volt 
eredménytelen, i

A mit elértünk a vendéglősipar magya
rosítása körül, arról több Ízben elismerés
sel szólott az egész hazai sajtó.

Azoknak az intézményeknek, a melyek 
szakmánk i kebelében iparunk javára léte
sültek, mi voltunk az első magvetői.

Előbb a kongresszusok, aztán az orszá- j 
gos szövetség, a nyugdíjintézet és szakis
kolák első propagálói mi voltunk.

Ezek az intézmények már ma virágza
nak s mi ebben találtuk és találjuk úttörő 
fáradozásunk jutalmát. Egyebet nem kér
tünk, de nem is kaptunk.

Ilyenek voltak a mi diadalaink: másokra 
hasznosak, nekünk mit sem jövedelmezők; 
éppen ezért annál is inkább büszkeségünkre 
válók.

Most megint van egy diadalunk.
Ugyanis a hazai sajtóban lapunk volt az 

első, amely a nép egészsége és erkölcse, a 
kincstár jövedelmének a polgárság megter
helése nélkül való fokozása s a vendéglős

ipar színvonalának emelése érdekében a 
szesz monopólium behozatalát indítványozta 
s ezt mind e napig állandóan és lankadat
lanul követelte.

Már régebben mutatkoztak jelek, amik 
arra vallottak, hogy szavunk nem bizonyul 
a pusztában kiáltó szavának.

A képviselőház junius 20-diki ülésén pe
dig a s z e s z a d ó r ó l  szóló törvényjavaslat 
tárgyalásán az történt, hogy L á z á r  Pál 
előadó, miután részletesen ismertette a tör
vényjavaslatot, amelynek rendelkezései a 
közérdeket szolgálják, örömmel említette föl, 
hogy a munkások számára o lc s ó  s ö r t  
fognak mérni s ezáltal az abszolút alkohol 
fogyasztása csökkenni fog. Azért helyesli a 
most megállapított kártalanítási összegeket, 
mert ezen az alapon fogják megcsinálni az 
állami szeszmonopóliumot, amely nem fog 
soká késni. Határozottan tudja, hogy a mo
nopólium megvalósítása az intenciója a pénz
ügyminiszternek.

Tehát a mostani törvényjavaslat csak át
meneti intézkedés a szeszül onopóliumra.

Ily határozott formában ezt Lázár nem 
mondhatta volna, ha erre az illetékes fel
sőbb helyről utasítása nincs.

Különben is annyira élesen apostrofálta 
a pénzügyminisztert, hogy kijelentéséhez két
ség mem férhet.

Szívből üdvözöljük tehát a pénzügymi
nisztert, (akit ez a szándék vezérel.

A legfeketébb májú akadékoskodónak is 
be kell ismernie, hogy még nem volt kor
mányunk, amely hosszabb idő alatt annyi 
üdvös kezdeményezéssel lépett volna a tör
vényhozás elé, mint a mostani.

Ám ha teljes mértékben elismerjük az 
állami befektetésekről, népoktatásunk re
formjáról, (a végrehajtásról szóló törvényja
vaslatok jelentőségét, be kell látnunk, hogy 
hazánk jövő fejlődésére egy sem lesz akkora 
hatással, mint a tervezett szeszmonopolium.

Nem, mert ennek a révén a kincstár oly 
busás jövedelemhez jut, hogy fennakadás 
nélkül (megfelel a ránehezedő egvre súlyo
sabb feladatoknak.

Hogy ebben a várakozásunkban nincs ] 
túlzás, bizonyítják azok a szédítő eredmé- j 
nyék, amelyeket Oroszország 5 év alatt el- • 
ért (a monopóliummal.

Ámde ia mi nyomosabban esik a mér- ( 
légbe, :az állam anyagi érdekénél, illetőleg 
a polgárok amaz érdekénél, hogy a kincstár 
fokozódó szükségletei miatt a polgárok ter
hei ne növeltessenek, mindennél jobban kö
veteli a szeszmonopoliumot a nép jóléte.

Ha látó szemekkel nézünk körül, meg 
kell döbbennünk a pálinka okozta degene- ) 
ráció, elaljasodás miatt.

Ha az állam veszi kezébe az élvezeti szesz 
eladását, úgy, mint Oroszország, statuálhat 
oly óvintézkedéseket, aminöket a magánüz
let természete nem tűr meg.

Az árusítás idejét minimumra szállítja s 
vasárnap és ünnepeken egyáltalán szüne
telteti.

Megszűnik az az iszonyú embertelenség, 
hogy a szegény népet spirisztuszba elegyi- 
tetten a legöldöklőbb mérgekkel gyilkolják.

De lami ennél is főbb, azzal csökkenti

a pálinka-ivás elharapódzását, hogy kisebb 
megadóztatással olcsóbbá teszi a sört, fő
leg azonban a b o r t ,  a pálinka árát pedig 
fölemeli, úgy, hogy a népnek itala a bor és 
a sör lesz, inért ez lesz az olcsóbb, nem pe
dig a pálinka.

Ez magában oly perspektívát ad, hogy 
minden igaz emberbarátnak kötelessége a 
monopóliumot kívánni.

Kötelessége, mert az egyedárusá/ sok 
tisztes embert juttat kenyérhez s a nép nya
káról egyszerre lesodorja azokat a lelket
len parazitákat, akik pálinkával ejtették a 
nép nagy részét pusztító uzsorájuk zsákmá
nyává.

Örülniük kell a szőlősgazdáknak, mert 
boruknak lesz keleté; örülniük kell a föld- 
birtokosoknak, mert az olcsó sör gyártásá
val föllendül az árpa és komló piacza s 
végül örülnünk kell nekünk, vendéglősök
nek, mert a monopólium szabadit ineg a 
pálinkások piszkos és ártalmas versenyétől.

Adja Isten tehát, hogy mielőbb örvend
hessünk a szeszmonopólium megvalósítá
sának !

R városról
Mai napság széles e világon az a köz

ségi politika, hogy mentői könnyebbéi s kel
lemesebbé tehesse lakóinak életét.

E végből nem arra törekszik, hogy év- 
ről-évre emelje a pótadót, hanem arra, hogy 
csökkentse.

Minthogy erre nincs más mód, mint a 
vállalkozás, hát a külföld, különösen Anglia 
városai vállalkoznak.

Vállalkoznak azon a téren, ahol a ma
gánvállalkozás kapzsisága és lelkiismeretlen
sége leginkább veszélyezteti a közönség zse
bét és egészségét.

Egyik város fölcsapott milimárinak, tiszta, 
jó tejet szállít polgárainak, hogy enyhítsen 
a nyomoron és csökkentse gyermekeik ha
landóságát.

A másik város mészároskodik, hússal látja 
el népét; a harmadik kertészkedik s olcsón 
konyhanövényekkel és virággal kedveskedik 
polgárainak minden reggelen.

A rendszer bevált; a városok népe job
ban és kevesebből él, a városok pénztára 
pedig egyre (ele van, annyira, hogy néme
lyik már alig szorul az. adóra.

Évek előtt figyelmeztettük erre az ille
tékeseket, de az. ajánlott példa követőkre 
nem talált.

Közuidomásu, hogy Budapest a konti
nens egyik leggazdagabb városa.

Annyi fekvóség van a kezén, hogy okos, 
czéltudatos gazdálkodással minden fennaka
dás nélkül felelhetne meg a rásulyosodó fel
adatoknak.

Ám a közvagyon nálunk csak Csákyszal
mája, arra jó, hogy pocsékoltassék.

A közigazgatási tisztviselők nem tekintik 
feladatuknak a gazdálkodást, hanem csak a 
tollrágást, a polgárok bosszantását s a rang
juk csillogtatását.

Ilyen körülmények között Budapest hely
zete senki előtt sem lehet érthetetlen.

Évről évre újabb adósság-csinálás kiesze-
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Z IM M E R  P É T E R  h a lnagyker*eskedés .
C z é g iu la jd o n o s : Z IM M E R  FERENCZ h a lá s z m e s te r .

B u d a p e s t ,  főüzlet: k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k ,  telefon: 61— 2 4  fióküzlet V J ó z s e f .
t é r  4 .  s z .  telefon : 6 2 - 3 9 .

Az e g y e d ü l i  halkereskedő ezég, mely az úri hártartásban és az előkelő éttermekben szük
séges ö s s z e s  édesvízi és tengeri halfajokat á l la n d ó a n  raktáron tartja.

H u m á r, p is z trá n g , o s z tr ig a , ra jn a ila za cz , langoust.

lése, a közterhek emelése, ennyiből áll a 
mi városatyáink tevékenysége.

Még a hitel be sem folyt, az adóemelés 
alig van megszavazva, már is abban a szo
morú holyzetben van a város, hogy semmit 
sem valósíthat meg nagy feladataiból.

Budapest évek óta stagnál, A városren
dezés megfeneklett, a megígért közintézmé
nyek létesítése feledésbe ment.

Pedig ha ezek létesittettek volna, a vá
rosnak már ma milliókat jövedelmeznek.

Itt vannak a fürdők.
A sáros-fürdő, mely az egész ország né

pének zarándokhelye, gyógyító forrása volt, 
egy évtizedénél több, hogy kihasználatlanul 
hever. Milliókat ereszt a város a Dunába.

Jórészt igy vagyunk a megbecsülhetet
len értékű Artézi vízzel is.

Más város ezzel a két kincsesei s azzal 
a festői vidékkel, amely ezekhez csatlako
zik, egész, exisztenciáját, intenzív haladását, 
lakóinak jólétét tudná biztosítani; nálunk 
azonban csak kölöncz a kényelmeskedő vá
rosatyák nyakán; szomorú bosszantás a vá
ros nagyságán, boldogulásán csüngő lel
keken. i

Az ilyen állapotok tarthatatlímok.
Bárczi polgármester a kormánytól a vá

ros segítségét koldulja; mi pedig a város 
közigazgatásának a reformját sürgetjük.

Ki kell a pénzeszsákok prédájából ra
gadni az ország városát; biztosítani kell, 
hogy ügyeinek intézésénél ne a lomha 
anyag, hanem a szellem súlya érvényesül
jön. ■

Emberek kerüljenek a városházába, akik 
tudnak is, akarnak is; akiket nem a maguk 
érdeke, hanem a köz java izgat.

Maradjon meg a virilizmus a városnál, 
de ez ne a vagyoni cenzuson, hanem az 
értelmi kiválóságon alapuljon.

Ha aztán a városi bizottság az uj vá
lasztójog alapján alakul meg, az értelmi ki
válósággal párosultan, elég erős lesz arra, 
hogy Budapest szekerét kiragadja a ká
tyúból.

Ha i nem igy lesz, úgy egyhamar nem 
gyönyörködhetünk székesfővárosunk haladá
sában; sőt inkább rohamos hanyatlásán, 
sőt tialán pusztulásán kell kétségbeesnünk.

Jegyzetek.
A pénzügyminiszter a mezőgazdasági 

szövetkezetek egyik feliratára azt válaszolta, 
hogy már van egy rendeleté, amelyben meg
hagyja közegeiknek, hogy olv egyéneknek, 
akik hideg utón előállított vagyis mérgekkel 
spirituszból csinált pálinkát akarnak árusí
tani, italmérési engedélyt ne adjanak.

No, mi ilyen rendeletről nem tudunk, de 
ha van, ugyancsak szégyelheti magát a pénz
ügyminiszter ur, ha Budapest utczáin végig 
hajtat; mert azt kell látnia, hogy neki ke

vesebb hatalma van, mint a bugaczi kol- 
dusbirónak.

Ugyanis Budapest boltjainak egy har
mada pálinkamérés, vagyis hideg utón elő
állított pálinka, — azaz mérgezett spiritusz
eladás.

Hogy a pénzügyminiszter ur legalább 
némileg élvezhesse hatalma érzetét, ajánl
juk neki, hogy karhatalommal függesztesse 
ki minden pálinka-mérésre: »ltt csakis de- 
naturált-szesz kapható!«

I *
A bor hamisításának megtorlására szigorú 

törvényt alkotunk, sőt megbüntetjük azt a 
kofát is, aki vízzel keveri a tejet.

Csodálatos, hogy a pálinkásoknak min
den méreg használata szabad. Valószínűleg 
azért, hogy nálunk felvirágozzék a vitriol
gyártás.

Kérjük a törvényhozást, mielőbb alkos
son törvényt arról, hogy spirituszból a pá
linka gyártása minő szerekkel van megen
gedve és szabjon drákói büntetéseket azok 
ellen, akik tilalmas anyaggal dolgoznak.

De ne csak törvényt hozzanak, hanem 
arról is gondoskodjanak, hogy a pálinká
sok állandó felügyelet alatt álljanak.

Ennek a törvénynek a megalkotását az 
emberség követeli, mert a szegény munkás 
nép, tehát a nemzet zömét állandóan úgy 
mérgezik a pálinkások, mint a vásárhelyi 
szerecsikás asszonyok.

I *
Akadnak népboldogitók, miniszter akar- 

nokok, i akik butaságukban nem tudnak 
egyében nyargalni, mint a vendéglők va
sárnapi munkaszünetén.

Jó. Legyenek vasárnap a vendéglők zárva, 
de minden bolt, iskola, színház, még a pá
linkamérések, sőt a gyógyszertárak is; mert 
ezeknek vasárnapi forgalmát az orvosság
ként i árult aether-pálinka, a »Hoffmann- 
csöppek« adják.

1 ‘
Arad egy korona adót vetett a külföldi 

pezsgőre.
Most már csak az van hátra, hogy 100 

korona pénzbírsággal sújtsa azokat a hü
lyéket, akik a mi kitűnő pezsgőink mellett 
külföldire fecsérlik a pénzüket.

Munkásbiztositási bíróságok.
Nagy lépést tett a kormány a szociális 

alkotások terén. Ezzel ismét bizonyságot tett 
arról, hogy törekvése a munkásoknak a 
munkaadókkal egyenjogúságot adni közös 
ügyeik intézésénél.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
49,401/VI. A. 1908. sz. a. rendeletet adott 
ki a munkásbiztositási választott bírósági ül
nökök és az állami munkásbiztositási hiva
tal bírói osztályában működő nem állandó 
tagoknak járó átalányok és útiköltségek tár
gyában.

A rendelet 25 szakaszból áll és részlete
sen szabályozza úgy az átalányok, mint az 
utazással járó kiadások megtérítésének kér
dését. A nevezettek időveszteségük czimén 
átalányban részesülnek, útiköltséget és napi- 
bér-megtéritcst kapnak.

Az átalány összege naponként 6 korona 
(nem kir. Ítélőtáblái székhelyen), 8 korona 
(Ítélőtáblái székhelyen) és 10 korona (az

állami munkásbiztositási hivatal bírói osz
tályánál). Vasúton a II. osztály, hajón 1. 
osztály használható. Nagyobb távolságra az 
útipoggyász költsége is felszámítható, ese
tenként pedig a bérkocsi költsége is.

A bíróságok elnöke egy táblai biró lesz, 
ülnökei pedig felerészben munkásokból, fele
részben munkaadókból választatnak. Jegy
zője egy táblai tisztviselő.

B megoldás.
A német társadalompolitikai egyesület 

égisze alatt G. Keszlertől igen tanulságos 
adatokat tartalmazó mii jelent meg a német 
munkaadó-szövetségekről, amelyek a mun
kások szervezetei ellen, főleg a sztrájkok 
megtörésére alakultak.

A munkáltatók szövetkezésének úttörői a 
nyomdászok, a kik már 1848-ban tömörültek.

Nagyobb arányban és gyakorlati jelentő
séggel azonban csak 1872-ben kezdtek az 
építőiparosok szövetkezni s a XX. század
ban kezdett majd minden szakmára kihatni 
ez a mozgalom.

Miután a szerző ismerteti a munkáltató 
szövetségek szervezetét, fejlődését és czél- 
ját, a éra a következtetésre jut, hogy a sztráj
kok ellen csakis a kollektív szerződések szol
gálhatnak sikeres védelmid.

»Bizonyára nem a legutolsó, de ma min
denesetre a legjobb forma a munkások és 
munkáltatók kölcsönös egyetértésének fenn
tartására/! Németországban is számos ellen
zője találkozik, de azért 15 év óta erősen 
gyarapodik a kollektív szerződés ügye: ma 
körülbelül 5000 tarifszerzződés áll fenn; 
még pedig igen sok kerületi és birodalmi 
szerződés, vagyis oly szerződés, mely az 
illető iparágban egy egész kerületre, sőt az 
egész birodalomra érvényes. A kollektív szer
ződés mellett mindinkább terjed a paritásos 
munkaközvetítés is, azaz munkáltató-szövet
ség és munkásszervezet egyenlő számú mun
káltatók és munkásokból álló hivatalt állít 
fel a munkaközvetítésre és ugyancsak a kol
lektív szerződések biztos végrehajtására pa
ritásos bíróságokat alakítanak. »A paritásos 
munkaközvetítők — mondja szerzőnk — 
a legértékesebb uj alakulások, melyeket 
ipari életünk az utolsó évtizedben létre ho
zott.*

»Paritásos munkaközvetítés kollektív szer
ződéssel!* Ez védett meg bennünket a sztráj
kok elfajulásaitól, amint ezt mi előző szá
munkban ajánlottuk.

Illetőleg úgy volna kívánatos, hogy a mun
kások szakszervezetei autonóm részei legye
nek a munkaadók szervezeteinek; mert egye
dül csak igy érhető el, hogy a munkások 
felszabaduljanak az egyoldalú befolyás alól 
s az állandó érintkezésből kifejlődik a köl
csönös megértés és méltányosság.

Ideje volna, hogy szakmánkban a pari
tásos eszme terjesztésére fölhasználtatnék a 
mai békés állapot; mert a zavarodások iz
galmas napjai nem alkalmasak nyugodt al
kotások létesítésére.
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Meimann József.

Akit képünk ábrázol, azok közé tartozik, 
akik nehéz pályán nagy időt töltöttek.

Törhetlen szorga'om s nemes érzület jel
lemzik.

Az első egy kis jólét, a másik pedig álta
lános tisztelet forrása.

Ilyen száktársnak ismerjük Heimann Jó
zsefet, aki, mint a »Hazám« volt főpinczére, 
az egész fővárosban előnyösen ismeretes.

Most mindnyájunk örömére a maga gaz
dája lett, a Dohány- és Akáczfa-utcza sar
kán a díszes s már is fölkapott Hungária- 
buffet-et alapítván.

Ebből az alkalomból mutatjuk be kép
ben is őt, mert közügyeink iránti érdeklő
désével és áldozatkészségével kiérdemelte 
ezt a megtisztelést.

R győri pinczéregyletből.
A győri pinezéregylet junius 16-án vá

lasztmányi ülést tartott, amelyből a köz
gyűlés meghagyása folytán az ipartársulat
hoz a következő értesítést és felhívást in- ! 
tézte:

»A Győri Pinezéregylet választmánya azt { 
a határozatot hozta, hogy ingyenes elhelyező ] 
irodát állít és átiratilag fölkéri a »Gy. száll, 
vend. káv. és korcsm. ipartársulat«-át, hogy 
mondja ki az ipartársulat határozatilag, hogy 
az összes alkalmazottakat kizárólag csakis 
a Győri Pinezéregylet ingyenes elhelyező 
irodájából fogadja fel. Egyúttal mindazokat 
a munkaadókat, kik személyzettel rendel
keznek, kötelezi, hogy a Pinezéregylet tagjai 
közé beiratkozzanak, valamint alkalmazot
taikat is kötelezik, hogy az egylet tagjai

I legyenek s egyáltalán kötelezik magukat, 
I Hogy üzletükben csak egyleti tagokat tar

tanak, hogy igy a békítő bizottság határo
zatai mindenkit egyformán kötelezzenek. 

Kelt Győrött, 1908. junius hó 17.
A Győri Pincéregylet választmánya ne

vében :
Dénes Miklós, László József,

jegyző. elnök.
Kiváncsiak vagyunk az ipartársulat hatá

rozatára, különösen arra, hogy kénysze- 
riti-e, illetőleg akarja-e kényszeríteni, mint
hogy nem kényszerítheti, hogy a vendéglő
sök a pinezéregylet tagjai legyenek.

Különben a győri pinezéregylet hivata
los helyisége Baross-ut 36. szám alatt van. 
Hivatalos órák: d. e. 9—12. D. u. 2—4 
óráig.

T á rs a s  reggeli:
Julius 10-ikén: Gebaucr Ferencz vendég

lőjében, VIII. József-utcza 46.
Julius 17-ikén: Leyer Károly (Blaschka 

István utóda) vendéglőjében, VII. Király- 
utcza 110.

Julius 24-ikén: Kaszás Lajos vengéglő- 
jében, VII. Rákóözf-ut 44.

Julius 31-ikén: ' Kovács E. M. vendéglő
jében, városliget.

Augusztus 7-ikén: Deutsch Pál vendég
lőjében, VII. Dohány-utcza 54. szám.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kar
társunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park- 
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándulá
sokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső parkvendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánezterem, színpad, gyö
nyörű erdőség áll a t. közönség szórakozására. 
Kitűnő konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig negyed- 
óránkint közlekedik.

„J ó  b a r á to k 11 ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Juiius 8 á n : Winkler Antal vendéglőjé
ben X. Tisztviselőtelep, Delej-utcza 27.

Julius 15-én: Hajós Károly vendéglőjé
ben I. Farkasvölgy. Csendőrlaktanya.

Julius 22-én: Steiner Pál vendéglőjében 
(boldogult Steiner Pál fia Steiner Imre 
ujvendéglőjében) Vili. Baross-utcza 119.

Julius 29-én: Wolrab Ferencz vendéglő
jében IX. Ranolder-utcza 5.

Zugliget. Somrncrer György „Fáczán" vendég
lője a Zugligetben társas kirándulásokra a leg
alkalmasabb hely. Jó italok, kitűnő konyha, elő
zékeny kiszolgálás várják a nagy közönséget.

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. Weisz Ignácz a „Rubin és Fürst 

utóda" ezég köztiszteletben álló derék fő
nöke folyó hó 12-ikén délelőtt !,/4l l  órakor 
tartja esküvőjét Dunajecz Terus kisasz- 
szonynyal, özv. Dunajecz Dávidné szép és 
kellemdus leányával. A tiszta szerelemből 
kötendő frigyen Isten áldása legyen.

Kitüntetés. Weiner Mór, fővárosi ven
déglős kartársunk a pécsi orsz. kiállításon 
kiállított sajáttermésü boraiért az ezüst 
érmet nyerte. Ajánljuk a t. közönség 
figyelmébe Weiner Mór vendéglőjét, mely 
a Thököly-ut 12. szám alatt van. Weiner 
Mór kartársunk keresett vendéglőjében 
csakis saját termésű borait méri.

Horvát vendéglősök kérelmei. A Horvát- 
Slavonországi vendéglősök küldöttsége járt 
Wekerlénál s átadták memorandumban fog
lalt kívánalmaikat. — Kérik, hogy a ven
déglősipar képesítéshez köttessék; hogy 
a szatócsoktól és fűszeresektől vonassák 
meg a szesz, bor és sör elárusitási joga; 
hogy a bor-nagykereskedők bort palackon
ként ne árusíthassanak s 50 literen alul 
hordóban se adhassanak el; hogy a III. o. 
kereseti adó kivetéséhez egy kávés és egy 
vendéglős is hivassák meg; hogy italmé
rési engedélyezésénél a pénzügyi hatóság 
a vendéglősök ipartársulata véleményét 
kikérni tartozzék stb.

Egy szakiró halála. Megilletődéssel vesz- 
szük a hirt, hogy Szigeti Oytila Andor, a 
m. kir. szőlészeti kísérleti állomás és am
pelológiai intézet tanársegéde, a kitűnő 
szőlészeti szakíró életének 30-ik évében 
meghalt.

Kávésok szövetsége. A budapesti kávésok 
junius 14-én/rendkivüli közgyűlést tarto t
tak, hogy a segédekkel történt legújabb 
megállapodásokat szankezionálják. —- Ez 
megtörténvén, a közgyűlés értekezletté 
alakult s Evva Lajos indítványára megala
kították a kávésok szövetségét. A szövet
ség czélja a személyzet túlkapásai ellen 
való egyöntetű védekezés. A szövetséget 
ki akarják terjeszteni az egész országra.

A nyíregyházi „Jóbarátok". A fenti czim 
alatt működő nyíregyházi pinezérek jótékony 
társasága jun. 12-én közgyűlést tartott, 
melyen elnökké Schönfeld Adolfot válasz
tották meg. Közgyűlés után sikerült mu
latság volt a „Sóitón."

A budaiak küldöttsége. A duna-jobbparti 
szállodások és vendéglősök küldöttségileg 
tisztelegtek Szterényi József államtitkárnál, 
hogy memorandumot adjanak át, melyben 
szintén csatlakoznak a budapesti ipartár
sulatnak ama kéréséhez, hogy a vendég
lős ipar képesítéshez köttessék. A küldött
ség vezetője és szónoka Botzenhardt János 
országgyűlési képviselő volt.

Alakulás. Zomborban ottani szaktársaink 
junius 27-én értekezletet tartottak s elha
tározták, hogy társulatot alakítanak. A 
mozgalom élén Butkovics József és Récsey 
Gusztáv áll.

H f i r \ ) Á t h  Ó c  C c í l l a n  d á k ó -  é s  m ü b u t o r g y á r
n o r v a in  e s  k S H Ia g  B u d a p e s t, V I I . ,  K la u í á l - t é r  6 ,
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  (E ze lő tt Is tvá n -té r.)  Te le fon 9 5 - 3 1 .

le lje s  kávéház, é tterem  és  s zá llo d a  b eren d ezések . 
Á llandó rak tár  k ész  és h a sz n á lt  tek e a sz ta lo k b a n . 
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O t f E T K E Z E  T I  B Ú T O R C S A R N O K A .

b ú t o r c s a r n o k
A b u d a p e s t i a s z ta lo s  ip a r te s tü le t

v é d n ö k s é g e  a la t t  á lió  ««««

.'.övetkezet, mint az Oiszágos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhivja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a

V ili . ,  J ó z s e f -k ö r u t  2 8 .,  E g -H S  IV., B e lv á ro s , F e r e n c ie k - te r e  I.
a atti a ra  51 11 palotában dúsan fölszerelt modern és stilszérü lakberendezéseinek megtekintésére, amelyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el.
A  B l l t O r C S a r n O k  S Z ( ) V f i t k P 7 P t  löszére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosm esterek dolgoznak, 

i i - i .  . t o l  Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik.
M egrendeléshez tervezetet és ko tségvetést készítünk ... . r .. . .  . . . . . .  ... , .. K e s z n u n K . Minden egyes bú to rda rab  b izo ttság a lta t fe lu lb ira v a .

Az adófelszólamló bizottság. A III. osztályú 
kereseti adóra kiküldött felszólamló bizott
ság helyettes elnökévé Olück Frigyest ne
vezte ki a pénzügyminiszter.

Az iparoktatásügyi bizottság szaktársaink 
közül Oundel Jánost a VII. Kazinczy-utczai, 
Olück Frigyest a Vili. Rökk Szilárd-utczai 
tanoncziskolához osztotta be.

Felhivás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
jaániatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o p  v í z  kiállta a versenyt 2 6  év  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i  Á g n e s  - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p ró b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Ingyenes tájékoztatás. Budapesti ipartár
sulatunk az országos iparegyesülettől a 
következő levelet kapta: Mint közgyűlési 
jelentésünkből bizonyára már értesülni 
méltóztatott, igazgatóságunk elhatározta, 
hogy a külföld mintájára felvilágosító iro
dát szervez, melynek czélja, hogy az egye
sület tagjait, első sorban az iparosokat 
minden, őket érdeklő ipari vagy jogi kér
désekben, melyekre nézve kételyeik van
nak, ingyenesen tájékoztassa. Az egyesü
let irodája rendelkezésére áll t. tagjainak 
minden ipari, közigazgatási (ipartörvény, 
kereskedelmi törvény), iparfejlesztési és 
kiállítási ügyekben. Specziális iparjogi 
kérdésekben pedig különösen, odó- és il
letékügyekben, szabadalmi, — védjegy 
mintaoltalmi, továbbá a tisztességtelen ver- 
seny körébe vágó egyéb kérdésekben dr. 
Szenté Lajos budapesti ügyvéd ur, mint e 
ezélra fölkért szakreferensünk adja meg a 
kívánt szakszerű felvilágosítást. Minthogy 
pedig ezen intézmény felvirágzása ettől 
függ, hogy egyesületünk tagjai minél sű
rűbben vegyék igénybe felvilágosító iro
dánkat, van szerencsénk t. tagtársainkat 
fölkérni, hogy minden adandó esetben 
akár direkte egyesületünkhöz, akár pedig 
a felsorolt specziális esetekben közvetle
nül dr. Szente Lajos ügyvéd ur szakrefe

rensünkhöz (lakik: VI., Nagymező-utca 
19. Telefon 7 i—65) fordulni méltóztassék, 
biztosítván t. tagtárs urat, hogy érdekeit 
kellően, gyors és szakszerű felvilágosítás
sal megfogjuk óvni. Az Orsz. Iparegyesü
let nevében: Matlekovits Sándor s. k. v. 
b. t. t., elnök. Gelléri Mór s. k. igazgató. 
A gyáripari szakosztály nevében: Ullmann 
Adolf s. k. elnök. Dr. Kornfeld Mór s. k.

Szakiskoláink vizsgálatai. A p/rsZ szak
iskola vizsgálata jun. 13-án volt igen szép 
sikerrel. A tanulók közül négyet részesí
tettek jutalomban kitűnő előmenetelükért. 
A vizsgálat csak az elméleti tárgyakra 
szorítkozott. — Oyőrött a szakiskola vizs
gálata jun. 24-én meglepő eredménynyel. 
A Törley-féle 150 koronás díjból a követ
kező jó tanulók kaptak jutalmat: Szabó 
Lajos, Németh Kálmán, Káplán Mihály, 
Nagy Ferencz, Peidl Rezső. Rózsa Ferenc 
és Sebestyén Sándor. — Debreczeni szak
iskolánk vizsgálata jun. 12-én volt meg
lepőn fényes eredménynyel. A vizsgálat 
gyakorlati részszel végződött. A tanulók 
közül leginkább kivált Szabó Gyula, aki a 
Törley-dijat nyerte. A kereskedelmi és 
iparkamara ezüst érmét nyerte Székely 
Dániel. Jutalomban részesültek még: 
Szőke Béla, Schulz Imre, Ring Ferencz, 
Varga József, Bankas Mihály és hihász 
Károly.

A „Talisman" segít. H. H. szaktársunk, 
aki utóbb camerieri volt egy Triesztből 
Bombayba induló hajón, Írja a következő
ket: Fiúméban egy hattagú angol társaság 
szállott be. Magyarországon csatangoltak s 
Indiába igyekeztek. Magyarországi tartózko
dásukkal igen meg voltak elégedve s jó
kedvűen, angolos öblös hanggal beszéltek 
élményeikről. Amikor elhagytuk az Adriát, 
a földközi tengeren egy alkonyattal vihar 
fogott el bennünket. Mindenki rémüldözött 
s az étteremben tartózkodó kapitány jóaka- 
ratulag figyelmeztette utasait, hogyan visel
kedjenek, mitől tartózkodjanak, hogy a ten
geri betegségtől megóvják magukat. Az an
gol társaságból, amely most is zajos és vi
dám volt, hirtelen fölugrott egy leányarczu 
ifjú s 'ezt kiáltotta - Kapitány, hurrá! Mi nem 
félünk sem a tengertől, sem a vihartól; ne
künk »ta I i z in á n -unk van. Kegyednek 
sem árt, ha elfogad belőle egy keveset. — 
Ezzel eliramodott s egy forgácskosárral tért 
vissza. A kosárból kivett egy palaczkot, du
góját kipattantott i, s a kapitány poharát 
tele öntötte habzó, gyönyörű nedűvel: 
»Hurrá, szép Magyarország!« Nos, kapi
tány? — Ugy-e, ha hasonló jóságut ivott 
is, de jobbat nem, hathatósabbat soha. Ez
zel meg nem birkózik a betegség, ezt le 
nem gyűri a félelem s oly édesen ellenáll
hatatlan, hogy fogadni mernék, ha nem saj
nálnám a vén za; -ugótól, hogy a haragvó 
tenger is lecsiila] dnék, ha ennek a pa- 
laczknak a tártaim I örvényszájába tölteném. 
S a lángoló arczu ifjú kezében csábitón ra
gyogott a palaczk. melynek elegáns czim- 
kéjén ez a felirat ékeskedett: » T a lism á n  
T ö r I c y.«

A „Simplicissimii3“ czimü élczlapot ma- 
gyar-gyalázó közleménye miatt a magyar

országi kávésok visszautasították, a keres
kedelmi miniszter pedig megvonta tőle a 
postai szállítást. Egyáltalán ne járassunk 
német élczlapokat !

Uj üzletek. Brassóban Popovici Péter 
modern berendezésű szállót nyitatt „Kon- 
tinental" czimen. — Sébényben Sziits Jó
zsef uj szállót építtet.

Gazda-csere. Szüts és Balika Deák-téri 
pinczeéttermét Deák Sándor vette át s azt 
„Deák-pincze" czimen nyitotta meg.

Elnökválasztás. A „Jó barátok" Mohos 
Ferencznél tartott értekezletán a megbol
dogult Steiner Pál helyére elnökül egyhan
gúlag, nagy lelkesedéssel Palády Lászlót 
választották. Alelnökké Kori Istvánt, pénz
tárossá Poáoletz Ferenczet, ellenőrré pe
dig Nesztor Jánost választották. Az ő fel
adatuk lesz az összejöveteli helyek meg
állapítása és közhírré tétele. — Palády 
László a Mohosnál tartott összejövetelen 
köszönte meg lelkes szavakkal megválasz
tását, mire Lukács János megható szavak
kal ecsetelte Palády érdemeit.

Központi borpincze. Már évek óta küzd 
lapunk, hogy a vendéglősök borvásárló 
szövetkezetét alakítsanak. Ebben találjuk a 
vendéglősökjobbléténekföltételét. Az eszme 
amelyet nem szűntünk meg prédikálni, 
úgy látszik, megfogant a lelkekben. Lakács 
János ugyanis a kis vendéglősök ipartár
sulatának választmánya elé javaslatot ter
jesztett „Központi borpincze" alakítására. 
A választmány abból a tapasztalából, hogy 
borkereskedők kihasználják a vendéglősök 
szorult helyzetét s hogy a silány bor mé
rése tönkreteszi a legjobb üzletet is, ér
deklődéssel fogadta az eszmét s a részle
tek kidolgozásával az előkészítőket bízta 
meg.

Rapszky Zsigmond kávéháza. A merészen 
ívelő »Erzsébet-hid«-on átmenve, ott találjuk 
magunkat a gyönyörű Gellert tövében pom
pás, páratlanul képzett parkban, amelylyel 
szemben mindig hüs terraszával, ózonos 
hegyi és dunai levegőjével igazán gyógyhely
számba menő üdülőnek mondható Rapszky 
Zsigmond kávéháza, ahonnan elragadtató a 
kilátás s emellett kitűnő ételek és italok 
kaphatók. Úgy reggeliző, mint uzsonnázó 
helynek higiénikus szempontból ajánlhatól b 
lokalitása Budapestnek nincs.

Gyász. Érdemes szaktársunkat P o tz -  
m a n n Mátyást, súlyos csapás érte: szere
tett neje, született F r i t z Mariska asszony, 
élete 29-ik, boldog házasságuk 5-ik évében, 
hosszas szenvedés után elhunyt. Nagy rész
véttel helyezték örök nyugalomra julius 
26-án a kerepesi-uti temetőben.

Uj gazda. A komáromi vasúti vendéglő 
bérlete lejárván, annak elnyeréséért huszon
egyen ajánlkoztak. A pályázók közül 10 ezer 
korona évi béréi t H a u s e k  szolnoki fő- 
pinezér nyerte el.

Szarvas meglepetése. Valóságos szenzá- 
cziót keltett a városi közgyűlésen az a ké
relem, melyet a G a r a y  t e s t v é r e k  in
téztek a városhoz avégböl, hogy vendéglő
jük bérletét másra ruházhassák. A közgyű
lésen a sajnálkozás zúgása támadt s a zu
gás kicsapott utczáról utczára, hogy Garaiék
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Schleisz György Béla asphalt vá lla lkozó
B u dap est, G ó lya -u icza  36  a. s a já t  h áz .

Húsipari kiállítás. Telefon 60—38. Ezüst érem.
Elvállal asphaltirozást minden alakban és faczement tetőzéseket, 

minden időszakban eszközli a nedves falak szárazzá tételét, ezen vállala
tával rövid időn belül több mint 3000 lakást mentett meg a nedvességtől és 
penésztől. Eszközöl talajvíz elleni elszigeteléseket vízhatlan asphalt 
lemez és asphaltirozással, készít uj épületekhez való kautschuk asphalt 
lemezeket mérték szerint.

Vendéglősök, kávésok és maganintézettulajdonosok figyelmébe.
Budapesten még a viz is drága ! Sikerült egy vizelde szagtalanitó 

olajat feltalálnom, amelylyel bárki bármily nagyságú és forgalmit 
vizeldét pólóm áron fertőtleníthet és szagtalaníthat ngy, hogy a 
drága vízöblítésre egyáltalán szüksége nincs, ezen anyag használnia 
vidékeken is méltánylandó, amennyiben távol tartja az árnyékszékck- 
nél és pöczegödröknel a patkányokat és undok férgeket, egy 25 
kilogrammos kanna ára 1K korona kannástul. Ezen anyagból keve
sebbet mint 5 kilogrammot nem szállit.

Végül raktáron tart saját szabadalmát képező sertés liitovaló 
eszközökéi és ezekhez való iréregmentes tintákat minden sziliben. 
MINDEN MAGYAR IPAR! NINDEN MAGYAR IPAR:

elhagyják Szarvast. A város közönsége anv- 
nyira megszerette Garayékat, hogy el sem 
tudták hinni, hogy ők valaha is elhagynák 
a várost. Pedig mégis megtörténik. A 
szarvasi »Árpád-szálló« bérletét G a ra i  
Adolf és Frigyes R e n g lo v ic s  János ko
máromi vendéglősre ruházták, ők pedig az 
eszéki »Hotel Royal«-t veszik ki. üarayék 
az »Árpád« felvirágoztatásával nagy szolgá
latot tettek Szarvas társas életének s igy 
távozásuk veszteség a városra.

A Zugligetböl. A Zugligetben, a ianká- 
san terülő paradicsomban ismét vidám az 
élet s látogatottsága a régi jó időkre em
lékeztet, mióta S o m m e re i' György, a szé
kesfőváros egyik legkedveltebb vendéglőse 
vette át a »Fáczán«-t. Azóta talál itt a kö
zönség tiszta, jó italokat, Ízes ételeket jutá
nyos áron s ráadásul magyaros sziveslá- 
tást, figyelmes kiszolgálással. Aki jól és ol
csón akar élvezni, a Z u g l ig e tb e ,  S o in
ni e re  r György »F áczán  v e n d é g lő tt
jébe menjen!

Télen talán lesz szenünk. A székesío- 
ros statisztikai hivatala jelenti, hogy az el
múlt héten a következő volt a kőszénfor
galom: Budapestre érkezett, a MÁV. vo
nalain 219.184 métermázsa, — a Déli vas
úton 1500 mm., a helyiérdekű vasutakon, 
105.78Ö mm., •— a Duna-Gőzhajózó-Társa 
ság hajóin 3-100 mm. Összesen 329.870 méter
mázsa. Az év eleje óta érkezett 8,679.022 
métermázsa, mig tavaly ugyanebben az idő
szakban 6,819.472 métermázsa. Így tehát az 
idén 1,859.150 métermázsával több érkezett. 
Elszállítottak Budapestről, a MÁV vonalain 
8746 métermázsát, egyéb elszállítás nem 
történt. Az év eleje óta elszállítottak 366.953 
métermázsát. E szerint az idén az elszállítás 
kevesebb 539.105 métermázsával.

Alapszabályok megerősítése. A kereske
delemügyi m. kir. miniszter a to l  na v á r
m e g y e i v e n d é g lő s ö k  és k o rc sm a- 
ro s o k  egyesületének alapszabályait és a 
b a ja i  v e n d é g lő s ö k , k o re s m á ro s o k  
é s k á v é s o k  ipartársulatának alapszabályait 
az 1884. évi XVII. t.-cz. 150. §-a alapján 
jóváhagyta.

Rotlega Erzsébetfalván. Barkócy Júlia a 
a Kossuth- és lskola-utcza sarkán bodegát 
nyitott.

Megszűnő vendéglő. A Népszínház- és 
Kisfuvaros-utcza sarkán a múlt század 
utolsó felében oly kiváló szerepet játszó 
Kaiser-féle vendéglő agusztus elsejével, a 
ház lebontása miatt megszűnik.

Diósgyőrről. A Máv. altisztikor junius hó 
28-án kirándulást rendezett Diósgyőrre. A 
kirándulók nagy elismeréssel szólnak a gyári 
vendéglős kittinő konyhájáról és italairól.

A rákospalotai parit. A váczi járás köz
művelődési egyesülete junius 6-án Rákos
palotán tartotta rendes évi közgyűlését 
Iv á n k a  Pál elnöklésével. A közgyűlés

illusztris vendége volt B é re z ik  Árpád is. 
A közgyűlés és a diszebéd a parkvendéglő
ben volt. Az ebéd  ̂ a kitűnő italok és a figyel
mes, ügyes kiszolgálás elismerést szerzett 
a buzgó vendéglősnek.

Zeneszeretők figyelmébe. Habits Antal, 
ez a legmesteribb hangszerkészítőnk, aki
nek hegedűi és szabadalmazott czimbalmai 
classicus értékűek, üzletérői és készítmé
nyeiről díszesen kiállított könyvet adott 
ki, amely üzletének ismertetésén kívül ár
jegyzéket is tartalmaz. Kitűnő készítmé
nyeit oly férfiak tüntették ki elismerésük
kel, mint Kflldy Gyula, Késmárk? Gyula, 
gróf Keglevits István stb. Habits Antal 
üzlete: VII., Erzsébet-körut 42. Ajánljuk 
olvasóink pártfogásába!

N Y ÍL T .T É R .

A kiváló bér- és 
lithiumos gyógyforrás

kitűnő sikerrel Jmsználtatik
vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és 
köszvénynél, n cziikorbetegségnél, az entész 

tésl és lélegzési szervek hurutjainál.
M h a j t ó  h a t á s ú !

Vasmentes! Könnyen emészthető! Teljcson tisz ta !
Kapható áRváiiyvizkorcskciléscklifii v így a Sziiiyi- Llprtezi 
SalvatorforrÓH Vállalatnál Kudnpe-t, V. Kudolfrakpait H.

Az E n d rő d i k a th .  K ö rn ek
egv jó karban levő b ill iá rd  a s z ta la  
— Seifert és fiai czégtől vató — igen 
jutányosán eladó. Értekezhetni a Kör 

elnökségével E n d rö d ö n .

Hálás szívvel mondok köszönetét mindazok
nak a barátaimnak, ismerőseimnek és szak
társaimnak, akik hőn szeretett nőm halála al
kalmából részvétükkel fájdalmam enyhítették; 
a megboldogult végtisztességén megjelentek 
vagy ravatalára koszorút küldöttek.

Fogadják a veszteségünkat átérzők egész 
családom köszönetét.

Budapest, 1908. junius 25.
Potzmann Mátyás, 

vendéglős.

Haszonbéri hirdetés.
A „Kézdivásárhelyi Kisegítő Takarék- 

pénztár Részvénytársaság11 a piaczsor 
sarkán épülő ujházának földszintjét 
kávéháznak, esetleg egy vagy több 
üzlethelyiségnek, ugyanezen épület 
négy szoba, egy előszoba, konyha és 
kamarából álló második emeletét 
pedig lakásnak, valamint a Kantai- 
uteza jelenlegi üzlethelyiségének hat 
szoba, konyha, kamarából álló emeleti 
lakrészét szintén lakásnak, a hozzá
tartozó mellékhelyiségekkel folyó évi 
október, esetleg november elsejétől 
kezdve haszonbérbe kiadja.

Bérelni szándékozók írásbeli ajánla
taikat az ár megjelölésével naponkint 
benyújthatják az intézet igazgatósá
gánál.

Kézdivásárhely, 1908. junius hó.
A Kézdivásárhelyi Kisegítő Takarékpénztár 

Részvénytársaság
Igazgatósága.

Eladó szálloda és
vendéglő.

Kiskunhalason, a gabonapiaczon, ahol az 
évi 4 országos gyalogvásár is tartatik, egy 
6 vendégszobából, nagy kávéház és étterem
ből, vendéglős lakás és egyéb mellékhelyi
ségekből álló, még 4 évig adómentes, jó- 
forgatmu

s z á llo d a  és  ven d ég lő  é p ü le t
e la d ó , esetleg haszonbérbe kiadó. Fel
világosítást a d : Hermán Dénes Kiskunhalas.

Garamdamásd község Elöljáróságától.

H irdetm ény.
Garamdamásd (Bars megye) község tulaj

donát képező
korcsm aház és mészárszék, 

áll 3 szoba, konyha, nagy istálló, pincze 
és kamrából, szép udvar és kertből, a kör
nyék legszebb helyén, julius 6-án délután 
2 órakor azonnali belépésre 6 évre a leg
többet Ígérőnek bérbeadatni fog. Föltételek 
az Elöljáróságnál megtudhatók.

Rotyik Lukács, biró.

Budapesti Kpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet ^ ,k“ " DBA. r o" T ^
„  T " d a ‘ i “ l‘  uey a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy ededdigi rendszerünket teljesen m egváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

ódozatot hoztunk be az óva-
i_ . . A jánljuk t  Kartársainknak,
rányban szolgál a  társulat vezetősége. hogy mielőtt óvadékot folyóslttatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással minden
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T o rs  és O rm ai
BUDAPEST V III, Szilágyi-u. 3. 

KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi fűté

sek, szellőzte

tések, vizveze- 

tékek, csatorná

zások, szivattyú 

művek bercn- 

::: dezése :::

Telefon 71-96.

„ŐPR1TZEIV
BORHOZ LEGJOBB!

M u s c h o n g -b u z iá s fü rd ö i

szénsav-müvek

O  
■ uj

>3O

k a rtc lcu  k ivü l szá llítanak 
azcnnnl bá rm ily  mennyiségű 
term észetes vegyileg leg tisz 

tább fo lyékony

s z é n s a v a t
a világhírű buzlásfiirdöl szen- 
savforrásokból. Össze nem 
tévesztendő mesterségesen 
e öálitott kevésbe kiadós 

szénsavval.

Fajbaromfi,
Nagytestű emdeni liba drbja 
25 kor., fajtiszta sárga vagy 
fehér orpington hím 10 kor., 

tojós 8 kor. darabja.

Reitter Oszkár
főkapitánynál kaphatók 

Nagybecskereken.

i F ischer M iksa
tojásnagykereskedö 

Budapest, Dessewffy-u. 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója. 
Állandóan nagy kész-

^ 3 - n ^ z N o k r a  jégszekrényeket,
sör- és borkimérő-készülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, liiitőtelepe- 
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőiig csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. W AGNER ÉS T A r S R I

egyesült gyárak, mint betéti társaság. ;
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz- 

BÉCS IX., W iihríngerstrasse 65. 
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések.

Prospcklus Ingyen és bérntenive.

------------------—■------------------------------------------------

Elsőrendű m erlot, burgundi 
és kadarka  1907-iki „ v e r e s  
b o r a i t "  a jáa lja  és m egkere
sésre m intákkal szolgál

J Á L I C S  G É Z A
szőllős-gyáli gazdasága

u, p. Gyálpuszta, (Pest m.)

Hirdetmény.
Bitó János szegedi halászcsárdás Szeged 

legszebb, legforgalmasabb pontján, a Szé- 
chényi-téren egy 52 szobás

bérszállodát
akar építtetni, a bérelni szándékozók meg- 
hivatnak, bérletkötés esetén igénye az 
építkezésnél teljesen kielágittessék.

BITÓ JÁNOS, halász m.

Ifgblzliató, szigorúan lelkiismeretes kiszo'gálás. 
ürgőnyczlm: Muschong, Buziásfürdő. 
------- Interurban telefon 18. sz. --------

ben , ká vé h á z b a n  és *n ilé g lő b e  n.

K é r j i l U  m i i x l e i i ü t t
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgő jé t.

HÖLLE J. M., cs. és kir. udv. szá'itó 
BUDAÖRS.

Szepességl lenipar! Szepességl lenipar!

WEIN KAROLY ES TÁRSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti főraktára:

IV., Koronaherczeg-utca 8.
(H a ris -b a zá r épü le t )

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, asztalnemű, törülköző,

törlők, csemegekendő

és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. —
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy

gyei látjuk el.

Szőllő-sajtók 
Gyümölcs-sajtók

„ H E R K U L E S * '  kettős 
nyomószerkezettel kézi 

ha jtá sra

Hyűraulikus sajtók
magas nyomás és nagy 
munkaképesség szám ára 

Gyümölcs-zúzók, 
szöllő-malmok, hogyozó-gépek

Teljesen fölszerelt szüre
telő készülékek állandóan 

és kocsira szerelte

=  Lé-jajtolók, bogyó őrlők =
Aszaló készülékek gyümölcs és fözeiék számára, gyümölcs-hámozó és vágógépek.

Szabad, önműködő, hordozható és szá llítha tó  

„SYPHONIA“-permetezök szöílök, gyümölcs, 
fák, komló és szegecs permetezésére.
C 7 11 f i  - p Iz ő L gyárta tnak és szá llítta tn a k  jó tá llásOZUIIU-CKCrv me||e( t különlegességként legújabb

szerkesztés sze rin t ,

MAYFARTH PH. és TAR8A
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és gőzhámorai á lta l

BÉCS, 11/9 T a b o rs ira s s e  71.
Kitüntetve arany, ezüst éremmel stb.

"\J4Gr R é s z le te n  á r je g y z é k e k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .  
K é p v is e lő k  é s  v is z o n tá ru a í tó k  k e r e s te tn e k .

Eladó vendéglő.
Zalaegerszeg vára góczpontján Egy szép 
kiterjedésű és nagy forgalmú vendéglő, 
nagy kaszáló réttel, lakószobákkal, konyhá
kért, fedett tekepálya és a mindezen igé
nyeknek megfelelő mindenféle mellék helyi

séggel azonnal eladó.
Özv. Pál Józsefné, Zalaegerszeg.
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fllapittatott
1825.

fllapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi

jegy:

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

[  HIRMANN FERENCZ
réz&ru-gyára

Budapest, V IL  Csányi-utcza 9. sn
Készít gőz-, v ls- és légszeszvezetékhez szűk 
séges rézárukat Bor- és uör-szlvattyukal, sör- 
klmérő-készlllókeket légnyom ással, valam int 
m indennemű rézcsapokat, fómfeliratl táblákat 
ás réZ8ulyokat —  A lap itta to tt 1880-ban. —  
Az 1898. ezredéves orsz. k iá llításon ai 

állam i ezüst-érem m el k itü n te tve .

r w  TE LE FO N  2 9 - 0 3 . -----rr , J
inüesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készítő, ká
véházi eszközök raktáré 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,

VII. A k áczfa-u . 55,
TELEFO N 81 90

BEITZ jÁNOS

Magyarország legkedveltebb élezlapja. 
Megjeleli m inden vasarnap. Egyes szám 15 k ra je zá r. 
E lő fize tés i á r :  E g é s z  é v re  . . .  0 f r t

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és k ia d ó h iva ta l: 

Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

T  a k a r é k t ü z h e ly
eladó, alig használt, 150—200 személyre, vendéglősöknek, ki- 
főzőknek alkalmas. Megtekinthető :

Pusztaszentlörinczen, Sprung-kávéház.

Dr. SZULY ALADÁR
é le lm ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -köru t 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
i  — i reimsi pezsgőbor=gyár ■—

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta s

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  

mindennemű bel- és kül

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, sajt, vaj,

kassai, prágai sonka fel

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

A la p i t t a t o t t  1869. A la p i t t a t o t t  1869

K IS Z E L A  Á G O S T O N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

BUDAPEST
Kn geySenrjésSybé6rk- Vll > Dohány-utcza 46. szám 
1 mentve. és Klauzál-utcza 4. szám.

B or-e ladás.
Nagyságos Szluha István ur Alsószentiváni uradalma 

birpinezéjében jólkezelt különfélé óborok eladók:

Fehér különféle fajban 300 H ekto lite r 
Vörös bor 60 „

Helyben m egtekinthetők. 7.

Az Urad. Intézőség.
B enedekpuszta , u. p. Alap.
vasút állomás Czecze (Fejér megye.)

Dr. Ángyán, dr. E lischer, d r. H erczel, d r. K é tli, d r. K orányi, d r. Lau fenaucr es 
dr. L ieberm ann e g y e te m i ta n á r  u r a k  á l ta l a já n lo t t  

d u p la  m alátaS Ö P  Szent István védjegygyel 
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r . - t .  k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a .
E z e n  r e n d k ív ü l k e l le m e s  iz ü  ü d i tö  i t a l  e g y s z e rs m in d  k i t ű n ő  s z e r  á lm a tla n 
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágyta lanság e llen, a já n lh a tó  to v á b b á  vé r
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, va lam in t a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. —  Kapható Budapesten minden f iis z e r-  es csemege 
üzletben. A v idékre  a serfőzde maga szá llítja . —  Budapesti á r a k : a fo g y a s z tá s i 
a d ó v a l e g y ü t t  e g y  n a g y  p a la c z k  (p a la c z k o k o n  k í v ü l)  4 0  f i l lé r ,  é g y  k is  

p a la c z k  32 f i l lé r .
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H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca- China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

B U D A P E S T , V á c z i-u tc z a  8.

(R a k tá ra k : Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á la s z tó k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák,
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Legújabb találmányi Legújabb találmányi

Szabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
talcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmegtakaritás érhető el. Mészáros 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak ésolcsóbbak azelőbbiek- 
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25% apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B U C S A N Y E C Z  JÓZSEF 
Budapest, YL, Podinaniczky-utca 27. 
Teréz-körut sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.)

RÖP.k IQt VÁN gőzgép-, gözkazángyár, nUUIY 10 I VMIX vas es erczowtode =.
BUDAPEST, I. KERÜLET, BUDAFOKI-UT.

^ 7 í í l p Q 7 P t Í  n c r t ó l v  Ajánlom a bortermelő közön- 
O Z U I t í b Z t J U  O b Z i a i y .  ségnek a gyakorlatban ki- 
fogastalannak bizonyult, több kiállításon első díjjal kitünte
tett kiválóan tartós és szakszerű kivitelben készült borsajtóimat, 
a) Röck-féle javított különbzéki emeltyű s nyomós szerke
zettel, b) viznyomásra (hydraulikus), c) folytonos működésre
géphajtásra berendezve, d) szőlőzuzókat és bogyózókat. 

Kimerítő képes árjegyzékkel, vala
mint nagyobb telepek berendezésénél 
szakszerű felvilágosítással és költség- 
::: vetéssel készséggel szolgálok ::: 

Főelárusltóm :

Ligeti és Bíró czég
szőlészeti és borászati szaküzlet 
Budapest, V., Vigszinház-u. 5.

bol borsajtóim és 
szölőztizóim minden 
nagyságban állandó
an raktáron vannak 
és megtekinthetők.

KERTF^7 TlínnR müiparáru  raktára l\c.n I E.0£ I UUUn Budapest, ív kér., Kristóf tér .

Klinliháhllk “J4raz gyortyánfúból készítve, szokásos vastagságban 4 1/IV U IJ 111J (XIJ U l \  86—88 cm. nagyságban, ca Ol/a cm. vastag koszlöt T - . O U  l \

L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o ly ó k
j"» in. 9 »■/, 10 lOt/a 11 111/, 12 12./a 13 13i/s 14 14y, 15
korona 1.60 1.80 2 .— 2.4Ö 2.80 3.20 3.50 3.80 4.20 4.50 5 . -  5.50 6 .—

Kugligolyók
gyertyánfából nagys. szerint 
átm. cm. ll i/2 I2i/a 13«/a
korona 1.25 1.50 1.75 
kuglikereszt-alapfa a bábuk 
ráholyezésére korona 4.—

O ro s z  k u g liz ó
egész szűk udvaron felállít
ható, egy készlet 9 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8 .— Karik ® 
dobójaték az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egY 
készlet kötél, 1 vaskarika

a - ,  , , , .és yaskampő ára kor. 2 .-Kuglizó nagy p éhpersely lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petro- 
eumra kor. 1?.—. Kerti lámpa petroloumra kor. 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 

boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldíszítésére 30, 40, 60, és 160 fillér. 
Mágnes nm-féklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben 
kor. 2.80. Abroszmegerösitö szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó 40, 60, 120 fillér. Dugasz- 
kiemolő készülékfalra vagy ajtóra felerősíthető K b. Kézi dugaszoló ka STpácscsal K 1.80. 

„Hidraulikus hordó szádszelep, csanraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefe K 170. Amerikai húsvágó K 7, 12. Mandula-, 
dió-, zsemle stb. reszelő K 3.60. Bors-őrlő 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4. Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vas- 
sfserkezettel 1-Ilteres 13, 2-literes 15, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. -  Ikerfanylaltaóp 
egyszerre 2-fele fagylalt készítésére 2-literes 20 .- , 8-literes 25, , 4-literes 3 0 .- , 6-literes 
40. - ,  G-Hteres 50.-- kor. Vásárhelyi-féle legkitűnőbb vajköpülö-gép 5-iiieres 17 .-, 10-literes 
30 kor. Kestisztitó-készülók, 1 K. Egy adag késtisztitó-por 1 K. UJságtartó minden nagy
ságban t kor. Pranezia dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domino-Játék 1.80 K-tól 4.30 K-'ig 
Kávéházi domino, átszegezett 12--18K. Roulette-Játók 5 -3 6  koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részere 100 cm. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinozórtáska derékra csatolható, szarvas- 
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3.60, három osztálylyal 7 . -  K. Szivar- ós czigaretta-tartó 
szekrény pinczereknek, elzárható 4 osztálylyal 6.40, 6 osztálylyal 8 írt. Paplr-támyórok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz. 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír szalvéta 100 
? i  K' SonkaPr68 10 K. niárványlappal 14 K. Konyhamérleg 7 . -  K. Gyorsforraló
1.40 K. Sórmelegitö-ké8zűlók 1.70 h. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor.

E lle n ő rz ő  b ó r c z á k :
l-es sárgarézből 100 drb K. 1.80 
5-ös vörösrézből 100 „ „ 2.40 

10-es nikkelből 100 „ „ 2.80

20-as sárgarézből 100 drb K. 5.—
150-es vörösrézből 100 „ „ 8.—
100-as sárgarézből 100 „ „ 10.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

Melczer Nándor
m űbutor- és épület-asztalos

Dúsan berendezett mubútor-raktára 

B u d a p e s t, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27.

fi legszebb és legjobb kivitélü búto
rok készLését szállodák és kávé
házak részére elvállalom. Úri családok 
részére mindennemű háló-, ebédlő stb. 
bútorokat raktáramban készen tartok.

Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

V id é k i m e g r e n d e lé s e k e t  gyorsan é s  pontosan t e lj e s í t e k .
Telefon; 64— 81.
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Pinczérek figyelmébe!! j
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) a 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
---------------------------  f ira k  3 .5 0 -tő l 5 frtig. — ----------------------

M O L N Á R  V IL M O S  keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest. VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

I b o r h e g y i f.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum é j tea főraktára 

B U D A PEST, G izella-tér L sz. (Haas-palota). 
>> Ajánlja a legjobb franaia é j magyar pezsgő* 

két, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől 

a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttetMk.

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczóltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i  p a r - T á r s a s á g  

B u d ap es t IX . S o ro k s á r i-u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos k iszolgálás!

Talisman
-

Cs. és kir. udvari

D R E H E R  A N TA L
Budapest 

Városi Iroda: YIII., József-ntcza 36.

és kam arai szállító.

S E R F Ő Z D É JE
Kőbányán.
Saját palaozk-tóltés.

A jánlja  kitilnő minőségi! ászok-, király-, mároziusl-, kiviteli márcziusl-, korona- 
tő la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusl- is  bak-sörét, 

Kllbnlegenég: dupla maláta kősör kíbnókbii. N«jj»bk ürneiiyinégel úját jégkocsijaiban uJllíV

Az

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

KOLOZ5VRROTT. ..■:
Sürgönyczim: B orterm elők  sz ö v e tk e ze te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

gyógyborait. ■■
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

te rm észetes fo rrá sv íz , 
m e ly  fo lyé ko n y  szénsavva l te l i t te t iK .

Csak a k k o r  v a ló d i, lia  a fe n ti „Á r p á d u vé d jegy  
a c s il la g g a l,  a cz im kén  r a jta  van.

Ó v a k o d ju n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !

S z á llo d a  b eren d ezések

B ru ck  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t .
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.
Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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Eladó vendéglő. f f y15,i6?éX « “bevreenn:
dezéssel, házzal együtt, betegség miatt eladó. 
Bővebbet Wutsoh Izidornál Kispesten, Kisfaludy-u. 83.

Első m agyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 5 2 — 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 5 2 — 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám : 5 6 — 58.

C \ f t r P S 7 n u é t  nagyszemü ropogósát ötkilós 
x j v i v o i u y c i  postakosárral <J-50. Óriás ana- 
nászeper ládánként l'GO. Erdei szép szamóca egy 
kosárkával 2 40. Remek Solospárgat P20, leves
spárga 40 Hófehér csukott sampiongomba 180, 
egrest 30, zöldvajbabot 140, zöldborsót 24 fillérért 
kilóját. Nagy saláta ugorkát 50, savanyítani való 
ugorkát 10, tölthető zöldpaprikát 10, kisebb tök 
140, középnngy tök 200, nagyobb karalábé 9 fillér
jével darabját szállítja utánvétellel bérmentetlenül 
K rau s e  T e r é z ia  T o rb á g y o n  Vasúti meg
rendelésnél külön árajánlattal szolgálok.

S z a l á m i  hírneves olasz gyártmány, tisztán elsőrendű sertéshúsból gyártva, kitűnő izü, kilónként 3 40 kor -ért —
mintaként egy rudat is küldök,mert biztos tuda
tában vagyok, hogy páratlanul álló, kitűnő izü 
szalámimból utánrendelóst kapok — szállít utánvétellel bérmentetlenül BUSETTO Budapesten, IX., Mátyás-utcza 11.

B o r e l a d á s .
2—300 hektoliter saját szüretelésü zöld- 
fehér fa jb o r* egészben v. részben is eladó.

H irsc h fe ld  J a k a b  b o rte rm e lő
-------------- Bácsalm ás ---------------

TÖGL GÉZA C é g tu l a jd o n o s  T A C H L E R  G Y U LA
konyha- és kerti bútor, szállitóazer, faipar és szerszámüzlet --------

B U D A P E S T , V., V á c z i- k ö r u t  66. G y á r :  B U D A P E S T .
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett :

Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából 
ii » „ gőzöletlen fából I.

„ II.
Kerti asztal 110 cm. hosszú 80 cm. széles lappal 

.. gömbölyű 100 cm. átméreti „
Tekepálya-bábok, gyertyánfából: 

t játszma (9 d rb)4—7 cm. vastag, 36. magas
I.ignum Sanctum golyók:
darabonként ^ r a- ^ - 10 "  12

2.80
2.40
2.20
9.—

10.—

240

TELEFON 12-83. TELEFON 12—83.
S t i l le r  J ó z s e f  cs. és kir. szab, jégszekrénygyara
Gyár és iroda: VII , NAGYOIÓFA-UTCZA 22. SZ. (Wesselényi-utcza sarok.)

Ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb 
szerkezetű, kitüntetést nyert hűtőkészülékéit sor,' 
víz, vaj. nyershus hűtésére, ételbütöket házi szükség
letre, fagylalt készülékeket és fagylalt-reservoirokat, 
bormérési berendezéseket és legújabb szerkezetű pezs- 
getö-csapokat. Képes árjegyzékek fenti gyártm á
nyokról, valamint a legújabb találmanyu hushütökröl, 
ételhütőkről, továbbá a sörkimérő készülékekről 

(hűtött levegőnyomással) kívánatra ingyen, 
r é v e d é s e k  elkerülése

végett kérem ezégemre ügyelni és 
más hasonló nevű czégekkel össze 
nem téveszteni; gyáram 1873-ban 

lett alapítva. T W í  
Egyedüli tulajdonosa:

S T IL L E R  J Ó Z S E F
társak nélkül.

Budapest. VII., Nagydiófa-u. 22.

B o re la d á s . B a ra b á s i K u n  
G y u l a  s z ő lő b ir to k o s  p in - 
e zé s z e te  IMI i s fa o I c z ( V e r -  
b ö c z y -u tc z a ) a já n lja  1907. 
=  évi h e q y i  b o r a i t .  =

T

,MUNDUS‘
E G Y E S Ü L T  H A JL ÍT O T T  
F A B U T O R G Y Á R A K  R .-T .

K ö z p o n t i ir o d a :
BJDAPEST, V„ BÁLVANY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., R0MBACH-U, 8. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK: Ungvár, Borosjenö, 
Kassa, V arasd, Vrata.

M indennem ű  h a j l í t o t t  f a b ú to r  
és k e r t i  b ú to r .

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

5O°|o jégm egtakaritás!
4O°|0 ármegtakarítás!

érhető el az általam feltalált, készített s szabadal
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafa- 
lemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, mely 
a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan fontos 
ujitást eszközöltem, miáltal a bús, különösen a 

friss és üde marad. E szekrényekből készítettem a
’ Nemzeti Kaszinónak, a Llpjtvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 

„Contincntal“-szállodába, Wampeticsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, 
í’etánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajosnak. Gerbeaudnak, Rittinger nagy
vendéglős Szeged, Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország 
minden részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetqen 
a legjobban voltak megelégedve, kívánatra ezen ezégek elismerő leve
leivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati 

rajzokat küld
M E N D E LO V ITS  FARKAS jé g s z e k r é n y k é s z itö
------------------  BUDAPEST, V il i . ,  V a s -u tc z a  11. ------------------

Szálloda-berendezések
M ANNESM ANN-féle forrasznélküli aczélcsőből

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. ni. ré z -, n ic k e l- , ezüs t- 
és a ra n ysz in b e n , valamint minden színben lágyan zománezozva 
5  EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE o

URBÁN S. L. BU DAPEST, V . KÉR., M É R LE G -U T C Z A  2 SZÁM .
___________________________ Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. -  , .
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BELATINY 
PEZSGŐ s

S z ő l lö  t u l a j d o n o s o k .
„ C U P R IN “ , mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. Egy csomag 
1 hektó vizre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTER1CH A. Budapest, Dohány-utcza 5.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
leg jobb  b o rd e r itö  s z e r  a

„R A P ID ” b o r d e r i tö p o r
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A < D o h á n y - u .  5 .

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrnt 32. sz.

W aim tin  TÁ70flf hentes-mester Budapest, 
flaJU ld ll ÚUZűOi Vili., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c._________ TELEFON 50-72.

H A A C K  A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinck legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest
B H R T U S C H E K  ER N Ő  úrhoz 

BUDAPEST,
VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni.

Cs. k. orsz. szab. likörgyár
HAACK ANTAL GRAZ.

Alapittatott I808. évben.

’ litthe l .
PEZSGOGYARTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

TELEFON 1 0 -8 5 .

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r -
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár.
B u d a p e s t, V II., D o b -u tc z a  9 0 , sz.
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és  b é r m e n tv e .

S ö r fő z d e  $gt|$R észv-társ.

-l*
i í Legnagyobb vidéki sörfőzde 

' Első rendű gyártmányok
Bel- és kü lfö ld i kitüntetések. 
s z A n o s  F IÓ K T E L E P .

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. ,4 Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK. ««««««««««««««*
Z = = H O P S  C n n rn n rc -  ■ ■ ■■-

OHIIS FRANCOISíC!

BífcíijoíSíU

------16 e ls ő re n d ű  k itü n te té s .

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim;
FRANCO IS BUDAFOK.

Védjegy.

Vezérképviselőség:

RUDA és BLO CHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

B U DA FO K 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




